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Partidele politice în Ungaria şi 
şovinismulft*).

I.

Statulű ungarü se află într’o stare decátü 
care mai rea şi mai insuflátóre de grijă în timpü 
de pace abia se póte cugeta.

Cetăţenii lui de diferite limbi tráiescü în 
desbinare şi înstrăinaţi unii de alţii din causa ne- 
dreptăţiloru şi a prigonirilorü, ce trebue sé le su
fere în micű şi mare sub diferite pretecste, între 
cari escelézá cele „patriotice“ . Amărăciunea, des
pre care ínzadarü sé íncércá ministrula-preşedinte 
a ne face sé credemü, că e numai în gara „agi- 
tatorilorü“ , a pétrunsü pănă şi la ţâranulâ ín su- 
manű.

Financele statului se află într’o stare, care 
pune pe gânduri şi pe cei mai sangvinici tra- 
banţi ai lui Tisza. Sarcinele publice suntü aşa 
de mari şi grele, íncátü scotű din paciinţă chiar 
şi pe Maghiari, cari mai tragü şi ceva folosű 
dintr’însele, necum pe celelalte popóre, cărora nu
li se dă şi nu li se face nimicü din veniturile 
statului, ca şi cum ara fi nisce seminţii de ho- 
tentoţi, cari nu privescü ţâra nóstrá. Banii, pe 
lângă tóté aceste sarcine, cari nu se mai potü 
urca fără ca sa iea poporaţiunea lumea în capü, 
nu’sü de ajunsü pentru multele domnii create de 
îngâmfarea naţională, pentru a săturaJ pe cei ce 
stau lângă ólele cu carne şi pentru a astupa 
multele guri flămânde şi leneşe din saculü ţârei. 
De aici înspăimântătorultt deficitü, care se mă- 
resce din anü în anü.

Interesele economice ale statului uniculü dér 
bogatulü isvorü de înavuţire alü lui, subordinate 
intereselorü stréine.

Legl, de care îşi bate jocü fie-care pécátosü 
de adjunctü solgábiráescü. Justiţiă cu judecă
tori, cari nu pricepü limba poporului şi pe cari 
nn-i pricepe poporulü.

Instrucţiune publică cu palaturi de o parte 
şi cu (Jeci de mii de colibe de alta, cu profe
sori domnesce salarisaţi de una şi cu înv0ţători 
peritori de fóme de alta, cu ajutóre de statü de 
<}eci de mii florini de una şi cu oprélá d’aţi în
fiinţa pe banii tei proprii institute de cultură de 
alta, cu ínvéjáméntü poporalü la c onc ur i n ţ ă ,  
adecă redicándü scoli de statü maghiare unde 
suntü scoli bune confesiunale de altă limbă, ca 
aceste sé înceteze, şi nápástuindü acele locali
tăţi, unde confesiunea séu n’are scólá de locü 
séu nu póte susţin0 una cum se cade.

Moralitate publică cu pricopsirea acelora, 
cari desconsideră decisiunile supremului lorü forü 
bisericescü, spre a face cu timpü unelte bune 
din ei.

Dieta, cu o maioritate, care votézá tóté cu 
cu ochii închişi şi faţă cu care unii miniştri nu 
sé genézá a cheltui cu miliónele peste budgetulü 
lorii votatü.

Cine va nega în asemeni împrejurări că 
suntemü guvernaţi ca şi unü comitatü înainte 
de 1848 ?

Ce va fi de noi de va merge totü aşa sé 
Íntrébá a<jl cu îngrijire Ungurü, Románü, Slavü, 
Grermanü, care pórtá binele ţârei în inimă şi nu 
în gură? —  Bine nu va fi, acésta o védü chiar 
şi aderenţii d-lui Tisza.

De Gare partidă sé ne alipimü dâră ca sé 
ieşimti din acéstá stare, care ne duce vé<}éndü cu 

: cu ochii la peire?
; De partida „liberală“ , de acestü „lucus a 

non lucendo“ ? —  Partida liberală e Tisza. Când 
sş va duce Tisza, partida lui ílü va întreba, ca 
oílmiórá sinodulü pe fericitulü episcopü Maiorü,

*) OămQ locü acestui articolü ce-Jö primimü dela
■ otaţi Románü din Ţâra unguréscá şi în care sé esprimă 

narea îngrijire ce au cuprinsü spiritele adevăraţilorO pa- 
v. tficlţi în tótá ţâra. Red.
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plángéndü : „unde te duci şi cui ne laşi“ ? Tisza, 
în lucrurile cele mai de căpeteniă, jócá aşa pre
cum i se flueră de süsü. Acésta o face ca apoi 
în alte privinţe sé joce ceilalţi aşa, cum flueră 
elü. Tisza, fácatorulü, nu de minuni, cidema- 
iorităţi, <;a sé ’şi câştige njmbulü de bărbaţii pro
videnţial^ de mentorulü nâţiunei unguresc!, mai 
bine ca sé se perpetueze la putere, a pusü 
la cale şovinismulti ungurescü. Ce bine ne póte 
aduce acestü omü cu partida lui ? —  Ne putemü 
închipui din cele sevârşite pănă acuma.

Sé ne alipimü dérá de fracţiunea Szilagyi- 
Pulsky, de fracţiunea candidaţilora de miniştri? 
Acésta nu este decátü anticamera partidei lui 
Tisza.

De partida lui Apponyi ? —  Apoi acésta 
primesce basele lui Tisza şi emulézá în şovinismti. 
Prin aceea, că ministrulfl-preşedinte s’ar numi 
Apponyi şi nü Tisza, ţâra n’ar scăpa de néca- 
zurile ei. Aceleaşi principii nascü aceeaşi pro- 
cedere, precum aceleaşi cause au acelaşi efectü.

Cu partida independenţilor sé mergemü?
—  Acésta vrea sé elupte independenţă ţârii fără 
sé voiască a fi dréptá faţă cu naţionalităţile ne
maghiare, ba nu voiesce nici mácarü a recunósce 
îndreptăţirea esistenţei lorü în statü. Acésta 
partidă vrea să care apă cu ciurulü.

Alte partide nu mai suntü a<Ji în dietă. 
Spre a scăpa ţâra din nécazurile în care se află 
nici una din partidele dietale nu oferă destule 
garanţii. Nu ne putemü alipi de nici una, pen
tru că parte le lipsesce bunăvoinţa, parte le lip- 
sesce tactulü, parte capacitatea de a duce 
statulű la limanulü celü doritü de toţi cetăţenii 
lui fără deosebire.

Starea financiară, a Ungariei.
(Desbaterile asupra creditelorü suplimentare.)

(Urmare.)

In şedinţa dela 15 Maiu n., Lucasü Enyedi cu ci
fre critică íntréga administraţiune a cabinetului Tisza. 
Actualulü guvernü nu vrea nici mácarü sé lámuréscá 
situaţiunea, aşa că trebue sé te’ndoiescl în viitorulü pa
triei. Ministrulü de fináncé a (Jisü, că trebue sé stea la 
loculü séu, pănă ce se vorü descurca lucrurile (în stânga 
estremă: Atunci remâne pentru veciă!), dér celü ce a 
stricatü situaţiunea n’o mai póte îndrepta. Ministrulü 
de fináncé vinde bunuri d’ale statului; ce nu póte vinde, 
le încarcă cu împrumuturi hypotecare. Pretutindenea 
se tacü datorii; asta dovedesce, că Ungaria se apropiă 
de falimentü. Oratorulü votézá moţiunea lui Helfy.

Ministrulü Tisza caută sé justifice cheltuelile în 
plus. ţ)iee că situaţiunea financiară de a(jî a Ungariei e 
multü mai favorabilă ca în 1874. Elü nu se retrage 
dela loculü séu, câtă vreme se bucură de încrederea co- 
rónei şi a maioriiăţii dietei. »Multü mai bărbătesctt 
lucru e a (|ice: Asta s’a íntémplatü, aci stau, judecaţi! 
decátü a 4lce: Mé ducü, póte că prin mergerea mea 
ímpacü pe mulţi. Noi rémánemü pănă ce va veni 
peste ţâră calamitatea, ca sé veniţi d-vósti*á (oposiţiunea) 
aci. (Lârmă şi nelinişte în stânga.)

In şedinţa dela 17 Maiu a fostü o scenă furtunósá. 
Danielü Irányi (Jise, că partida sa, cea dela 48, ţine 
strínsü la punctele din Bihorü dela 1 Aprilie 1868, opera 
lui Tisza; prin urmare, décá ataculü ministrului preşe
dinte s’a referitü la principiile acestei partide, atunci 
Tisza s’a atacatü pe sine însuşi. Décá din contră ata
culü s’a referitü la persóne, atunci e cohvinsü oratorulü 
că, décá ar veni la guvernü partida sa, ţâra nu s’ar 
afla într’o situaţiune atátü~ de desperată, ca sub guver
nulü de 11 ani alü lui Tisza; din contră o calamitate 
este unü astfelü de guvernü, sub care moralulü publicü 
decade, bunăstarea poporului cade, finanţele ajungü în 
cea mai regretabilă situaţiune. Irányi îşi încheia dis- 
cursulü cu urmátórele cuvinte: »Guizot a strigatü odată 
contrarilorü séi pentru o imputare nejustificată: Mes- 
sieurs, je vou rappelle ă la pudeur! (Domnilorü, nu fiţi 
neruşinaţi.) Eu mé esprimü mai blándü: Domnule mi
nistru preşedinte, considerándü trecutulü şi viitorulü d tale.
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'puţină modestiâ nu ţi-ar strica (furtunóse aplause în 
stânga estremă), mai cu sémá pentru aceea nu, fiindcă 
ministrulü preşedinte în discursulü séu de fusiune şi-a 
susţinutfi principiile, pe care de atunci, nu-i vorbă, nu 
şi le-a retrasü, dér în faptă s’a lápédatü de ele. De 
altmintrelea aştepte-ne orkce sórte, eu sunt convins^ 
că naţiunea, îndată ce ar dispáré acelü Alpü ce o 
apasă şi sub care voinţa şi consciinţa a sute de mii e 
încovoiată, s’ar alipi veselă la stégulű tradiţională şi va 
binecuvânta chiar cenuşa acelorü bărbaţi, cari au ţinutfi 
süsü acestü stégű alü independenţii, au nutritü foculü 
însufleţirii şi au luptatü pentru idealulu independenţii, li
bertăţii, egalităţii de dreptü, patriotismului şi curăţeniei 
moravurilorü. Nu primescü proiectele.“

Furtunóse aplause şi »eljenuri« isbucniră în stânga 
camerei. Améndoué fracţiunile opositiunii sé íntrecéü 
a’şî manifesta aprobarea şi recunoscinţa. Ministrulü pre
şedinte se ridică sé răspundă, dér, aplausele isbucniră a 
doua şi a treia órá, aşa că abia după cinci minute potü 
replica.

Ministrulü Tisza: Iau cuvéntulü sé réspundü, nu 
atâta la cestiune, cátü în afacere personală... (In stânga 
estremă: Cine aínceputü?) Eu de sigurü nu! (Instânga: 
Ba da! —  Larmă ’n drépla : S’aucjimü!) Mé simţO da- 
torü a declara, că vorbele mele de eri nu s’au referitü 
la nici o personă, nici la deputatulü Irányi, nici la altulü. 
Dér décá domnii de colo au dreptulü a condamna poli
tica mea, şi eu sunt îndreptăţitâ a esprima o sentinţă 
asupra politicei lorü. Ca sé fimü drepţi, deputatulü Irányi 
afară de diferenţa párerilorü asupra representaţiunii di
plomatice ar fi trebuitü sé amintéscá şi aceea, că cen- 
trulü stángü de odiniórá, alü cărui conducétorü am fostü, 
’şi-a reservatü espresü a’şi alege timpü şi ocasiune pen
tru esecutarea acelui programü. Acestü punctü a fostü 
atacatü cumplitü de partida independentă şi atunci, atálü 
îu cameră cátü şi în tjiare şi eu am avutü sé íntémpinü 
atacuri înverşunate din partea stângei estreme. Se <|ice 
mai departe, că ţâra se află într'o stare demnă de com
pătimită. Am arétatü deunăzi, că nu suntemü la mar
ginea prăpastiei. Nici o retorică din lume nu ’mi póte 
dovedi, că situaţiunea financiară a ţârii nu e multü mai 
bună ca în 1873. (M^care ’n stânga). Larmă şi strigăte : 
nu suntü argumente. (In stânga : Sinamăgire!) Décá con
testaţi acésta, vé rogü a vé împrospăta puţinfi me
moria !

Numai cu neplăcere vorbescü despre aceste lucruri. 
(In stânga estremă: Asta o credemü!) Trebue a<}i sé um- 
blámü cu hârtiile statului în Europa, ca sé obţinemtt 
50— 60,000 fi. ? Atunci trebuia sé facemü acésta. (Con
traziceri în stânga). Trebue atjl sé facemü împrumuturi 
pe amanete cu 81/3 procente, cu poliţe pe timpü scurtü ? 
Dobânda, cursulü hártiilorü, tóté dovedescü cátimpulü de 
faţă în comparaţiă cu anii 1873, 1874, 1875, stă glo- 
riosü. (Contraziceri în stânga). Fără a réspunde cu ace- 
lâşi cuvinte la asprele vorbe ale deputatului Irányi, ob- 
servü numai, că nu e tocmai modestia nici aceea, a lua 
asupră’şî rolulü judecătorului istoricü şi a judeca asupra 
patriotismului ómenilorü, asupra curăţeniei procederei 
lorü. Istoria va judeca cui se cuvinü laurii şi pe cine 
are sé condamne, ér nu deputatulü Irányi şi nici eu. 
Orice părere ar avé deputatulü Irányi cu soţii séi despre 
mine, eu, care respectü libertatea opiniunii, o potü su
porta; da, o potü suporta în linişte, fiindü că consciinţa 
mea îmi spune, că totdéuna íni-am ímplinitü datoria. 
(Eljenuri şi aplause în drépta, larmă ’n stânga estremă).

(Va urma.)

Ceşti unea Arab-Tabiei.
Amü comunicatü în filele acestea, că o co- 

misiune româno-bulgară a plecatü sé reguleze 
graniţele dintre Dobrogea şi Bulgaria. Lucrările 
comisiunei au mersü înainte fără sé se ivéscá 
nenţelegeri. Étá ce scrie „Naţiunea“ în acéstá 
privinţă.

AflămO, din sorginte positivă, că cestiunea Arab- 
Tabiei este definitivü regulată. Comisiunea mixtă de 
delimitare a fruntariei bulgaro-române a reeunoscutü po
sesiunea României asupra Arab-Tabiei; pe lângâ acésta 
s’a mai cedatü României şi Ianlîk-Tabia. Din apropierea
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Silistrei, a rămasă Bulgarilorfi numai Megidi-Tabia. Ro
mânii se află astfelă la o distanţă de 200 metri de 
Silistra.

In Arab-Tabia s’a instalata una serviciu telegraficii 
româneseă.

Pentru îndreptarea liniei de fruntariă, una satâ, 
Kadikici, locuită de Turci şi care pănă acum se afla pe 
teritoriu româneseă, a fostQ cedata Bulgariei.

Comisiunea îşî urmăză lucrările cu activitate. In 
curândă întrăgă delimitarea se va sfîrşi.

Oonflictulü turco-grecü.
La graniţele dintre Grecia şi Turcia e ârăşî 

linişte. Conflictele de deună<Jile au fostă prici
nuite prin nisce neînţelegeri, precum a declaratü 
Trikupis în camera gréca. Pórta aruncă tóta vina 
pe trupele grecescî, care, dupâ cum <}ice într’o 
circulară adresată representanţiloră ei din străi
nătate, suntü desciplinate. Guvernulú turcescű 
nu crede, că foculü s’a deschisü la vr’ună ordinù 
din Atena, ci la vr’ună ordinű ală unui coman- 
dantă superiorü, aderentü alü lui Delyannis. 
Pórta a şi datü ordin ü comandantului Ejub- 
paşa, ca sê se abţină delà orice mişcare agresivă, 
câtă vreme trupele grecescî nu vorü trece 
graniţa.

De altă parte guvernulü grecescü a şi înce
pută demobilisarea cu doué classe de reservă, a- 
vândă a le urma după câteva <jile alte trei clase. 
Fi-va orï nu acésta unü semnü de îndelungată 
pace, nu putemü sci.

Cartea verde a României.
Protocólele conferinţeloru pentru încheiarea tracta

tului de comerciu între Austro-Ungaria şi România.
Şedinţa 5-a, 23 Aprilie 1886. Delegaţii austro- 

ungarî’ propunü, ca următorulă articolü sé fiă trecutü în 
proiectulü de convenţiune:

„Nu sé va percepe pe Dunăre nici o taxă basată 
»numai pe faptulü navigaţiunei, precum şi nici unü dreptü 
»asupra márfurilorü ce sé gásescü pe vase.

„Sé va face o excepţiune în favórea taxelorü ce 
„bastimentele trecendă pe la cataracte între Moldova 
„şi Turnu-Severinü vorü fi obligate d’a plăti, conformü 
t tractatului delaj Berlină, precum şi taxele ce comisiu- 
„nea européná a Dunării stabilesce asupra bastimente- 
„lorü ce trecü pe Ia gurile Dunării.«

Discuţiunea sé deschide asupra cestiunei taxei de 
1/2 0/0 percepută în porturile române.

Delegaţii austro-ungarî susţină că sumele deja per
cepute suntü îndestulătore pentru sfîrşirea lucrárilorü.

Ei declară că desfiinţarea taxelorü care lovescü 
exportulü austro-ungarü suntü o condiţiune esenţială, 
pentru a ajunge la încheierea unui tractatü.

Delegaţii români afirmă că sumele produse prin 
tacsa de 1/2 0/0 nu se urcau, pentru Brăila şi Galaţi 
până la 4 milióne pe când lucrările de fácutü vorü ne
cesita o cheltuială de 5 milióne.

Ei refusă d’a admite propunerea delegaţilorű austro- 
ungarî, reservándü gnvernului deplină şi íntrégá li
bertate. >

Delegaţii austro-ungarî íntrébá, de ce s’a ştersă din 
proiectulü románü articolulü privitorü la mărcile de fa
brică.

Delegaţii români explică că guvernulü románü vrea 
sé închee o convenţiune specială în acéstá cestiune.

Delegaţii austro-ungarî propunü atuncî sé se pri- 
méscá o disposiţiune transitoria.

Plenipotenţiarii români iau actü de acéstá propu
nere pentru a o supune guvernului regalü.

Delegat» austro-ungarî íntrébá de ce s’a ştersă din 
proiectulü románü, art. XVII. din eonvenţiunea actuală.

Delegaţii români réspundü că inserţiunea acestui 
articolü nu e necesară, de şi ei nu se opunü ca sé se 
înscrie, íntr’unü articolü adiţională, unü regimü speciala 
pentru câte-va mărfuri ale comerţului vecinü de graniţă.

Delegaţii români declară că comerciulü cerealelorü 
şi vitelorü fiindü principala sorginte a producţiunei na
ţionale, ei nu vorü admite ca elü se fiă privitü ca în 
proectulu austriacă ca unü comerciu de graniţă (comerce 
de frontiere) şi că disposiţiunile ce ílü privescü sé fiă 
înscrise íntr’unü actü adüionalü; aceste dispcsiţiuni vorü 
trebui sé fiă cuprinse chiar în corpulă tarifului.

Asupra acestui punctü urrnézá o importantă dis- 
cuţiune.

Delegaţii Austro-Ungariei replică că le este cu to- 
tulü în neputinţă sé priméscá acésta propunere, de óre- 
ce, în virtutea clausei naţiunei celei mai favorisate, alte 
téri ca Serbia, Italia şi Germania ar beneficia de acelaşi 
tratamentü. Ei propunü de a înscrie clausele privi tőre 
gránelorü şi vitelorü în însuşi textulü tractatului, dér 
cerü ca ínceputulü redacţiunei art. XX din proiectulü 
austro-ungarü sé fiă păstratfl, pentru ca sé fiă bine sta
bilita că România se va bucura de aceste favoruri în 
cualitate de comerciu de graniţă (comerce de frontiere.) 
Ei facü din acestă cestiune o condiţiune esenţială a în
ţelegerii între ambele părţi.

Delegaţii români îşi reservă d’a lua ordinele guver
nului regalü în acéstá privinţă şi d’a aduce réspunsulü 
la viitórea şedinţă.

La art. XXII delegaţii austro-ungarî declară că gu
vernulü imperialü şi regalü mănţine cifra de 10 anî pen
tru durata tractatului.

Procesele verbale nu (pcü nimicü mai multü în a- 
céstá privinţă şi nici nu arată décá delegaţii români pri- 
mescü ori nu acésta propunere.

Delegaţii români, conformü cu îndatorirea luată în 
precedenta şedinţă presintă lista próductelorü române, 
pentru care România cere ca intrarea sé fiă scutită de 
taxe ori ca taxele sé fiă reduse la intrarea în Austro- 
Ungaria

Iată acéstá listă:
Lista producteloru române (pentru care România 

cere scutirea de taxe la intrarea în Austro-Ungaria) a) 
cerealele în genere, b) făinele de grâu şi de secară; c) 
legume făinose uscate; d) grânele oleginóse de totü fe 
lulă; e) vitele: rasa bovină, ovină şi porcină; f) rămă
şiţele şi productele animalelorü diverse; g) pieile brute 
de tota felula; h) lânele de tota feluia; i) peştele prós- 
péta şi sărata; j) petroleuia bruta şi rafinata.

Lista producteloru române (pentru care România 
cere reduceri de taxe la intrare în Austro-Ungaria): Vi
nurile în butóe de o capacitate de cela puţina 5 octo- 
liíre sé fiă taxate 8 franci suta de kilograme, cărnurile 
próspete de măcelăriă sé fiă taxate 7 franci şi 50 cen
time suta de kilograme.

SOIRILE PILEI.
Prâsfinţia Sa Mitropolitulă Mironu Romanulă, 

printr’una circularü datatü 8 (20) Maiu c., convócá con- 
gresulă naţională bisericescu gr. or. în Sibiiu pe Dumi
neca tuturorü sfinţilora, adică pe 4>ua de 8 (20) Iuniu 
c. Dare-ar Dumnezeu sé nu se mai ivéscá până atunci 

.dificultăţi pricinuite prin emise trefortiane*.

M a i a l u l a  tinerimei şcolare române de aci s’a ţi
nuta Marţi în StejerişO. Lume a fosta fórte multă. Câ
teva picături de ploiă, care au căcjută spre sérá, n’au tur
burata petrecerea. Unü numérü de 30 de tineri îmbră
caţi în costume naţionale au jucatü „Căluşarulă“ şi „Bă
tuta“ . Animaţia a fosta fórte mare. Musica militară şi
o bandă de lăutari au făcuta sé ’şi petrécá de o potrivă 
şi inteligenţa şi poporuia.

— x —

Căpitanulă orăşenescă L a d i s l a u  S z a l a y  din Er- 
lau se presentâ la procuratura din P e s t a  şi se acusâ, 
pe sine, că a defraudatü banî oficiali, rugându-se tot

odată să-la şi aresteze. Szalay a fosta adecă şi cassiertt 
ala oraşului şi administra banii incurşi din dări. De luni 
de sosiră plângeri, că li s’au incassată 6menilorfi 
aceeaşi dare de câte două şi trei orf; oficiele superidre 
de dare din contră anunţară că din Erlau nu sosesce 
nici o dare. Afacerea ajunse înaintea adunării repre* 
sentanţilora, care alese o comisiune să revisuescă cassa. 
S’a constatata o lipsă de 7138 fl.

— x—
In urma invitării făcute de guvernula francesa Ro

mâniei pentru participarea la esposiţiunea universală ce 
se va face la Parisa în 1889, guvernula românesca a 
şi răspunsa că va lua parte la exposiţia din Parisa.

— x —
„Naţiunea“ scrie, că de câteva (Jile se văda prin 

B u e u r e s e î  o mulţime de represenlanţî ai caselora de 
comerţa din Germania, veniţi ca să lege relaţiunî cu 
comercianţii de acolo, în prevederea rupturei cu Austro- 
Ungaria.

pilnica treca, prin gara S e v e r  inului ,  scrie „ Dra- 
pelula Severineana“ , cantităţi enorme de mărfuri, ce so- 
sesca din Austro-Ungaria în urma complicaţiunilora ce 
au luata relaţiunile comerciale între România şi Austro- 
Ungaria.

— x—
I se scrie din P r e d e a l a  „Voinţii Naţionale“ : »0 

temeă, Maria Robescu, din Moldova stă de mai multe 
<Jile aci cu mai multe vaci de Sviţera, pe cari voiesce 
să le trăcă în Austro-Ungaria. Autorităţile ungare nu-i 
permită esportarea vitelora. Maria Robescu a reclamata 
la Pesta şi n’a dobândita nici una resultata«.

— x—
Se scrie din Bră i l a ,  că din luna Martie şi pănă 

acuma s’au esportata 2500 boi graşi la Palermo, Nea- 
pole, Ancora şi Messina. Mai tota aţâţa boi au foste 
esportaţî din Galaţi spre Italia. Acum se facă tratări pen
tru esportula poreilora. De asemenea se comunică că 
mai multe case englese au făcuta cereri să li se trimită 
carne tăiată.

Compania italiană de navigaţiă va deschide în cu- 
rânda o nouă liniă: C o n s t a n t i n o p o l e - G a  laţi -Brăi la.  
Acestă linie va activa multa esportula româna spre Italia, 
scrie »Voinţa Naţională«.

Convocarea congresului naţionala 
bisericesc* gr.-or.

„Tel. Românii“ publică urm ătorulă circulara: 
Mironti, din îndurarea lui Dumnedeu archiepiscopu alu 
bisericei ortodocse în Transilvania şi metropolită alu 
Româniloru greco-orientali din Ungaria şi Transilvania, 
Preasânţiţiloră fraţi episcopî; venerabilelora consistorii 
eparchiale; iubiţilora şi onorabililora deputaţi eongresualî; 
iubitului clera şi popora din provincia Ndstră metropo

litană: Dara şi milă dela Dumnedeu, şi salutarea 
N6stră cordială!

Dupăce congresulii ordinarii naţionalii bise- 
ricescă ală provinciei n6stre metropolitane, care 
la espirarea periodului de 3 anî av6 să se întru- 
n£scă la 1/13 Octomvre 1884, în urma unora 
dificultăţi-create prin emisulă inaltului ministerul 
regio-ungaricii de culte şi instrucţiune publică 
din 24 Septemvre 1884 Nr. 35,214 nu a putută 
fi convocaţii pe acelu termină normală; de ase
menea nu a putută fi convocată nici pe altă 
termină ficsată mai apoi în conţelegere cu con-

F O IL E T O N U .

Călătoria lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

In 18 Aprilie, după ce caravana trecu prin ţera 
Usambiro, ajunse în sătulii Ndeverva în Urangva. Aicea 
avii elii o (întâlnire de totii. interesantă. Anume pe 
neaşteptate i se aduse vestea, că „Mirambo“ cu |o cetă 
de totu numerosă de ruga-ruga (tâlhari) suntii forte 
aprope, şi că drumeţii noştri potii s’o păţescă câtii 
de rău.

Mirambo este spaima întregei Africe centrale. 
Elu este conducătorulu unei bande puternice şi se 
ivesce când într’o parte, când într’alta, unde atacă pe 
locuitori şi cu deosebire pe Arabi. Popore întregi tre
mură la audulu numelui lui Mirambo, de ore-ce peste 
totii elu este ţinuţii de cela maî mare tâlharii.

Ceî din Ndeverva ancă erau de totii înspăimân
taţi. Ca să se potă apăra, ei îşî făcură întărituri de 
trunchi şi de crăci mari de copaci. Stanley âncă fu 
învitatii îs6 ia parte la lupta împotriva Iui Mirambo; 
călătorulu nostru însă nu voi nici-de-cum să’şî facă din 
capii călindarii. A  doua di elii pleca mai departe. Elu 
trimise iscode în tote părţile şi se îngriji, ca nu cum-va 
să fiă atacatii pe neaşteptate.

In 19 elü ajunse în satulü celü mare Serombo 
din Unyamvezi, alü cărui conducétorü Ndega este unulü 
dintre cumnaţii lui Mirambo. Acesta’şi aşezase tabăra 
în apropierea satului Serombo şi’lu încunosciinţase pe 
Ndega, că’lu va cerceta în curând. Călătorulu nostru 
doria fórte multu. să facă cunoscinţă părsonală cu te- 
mutulü „Marte africanii.“

A  doua di după sosire veniră la Stanley trei ti
neri oficeri de-aî lui Mirambo.

„Mirambo salută prin noi pe omulü albü," dise 
celü maî de frunte dintre aceştia. „Elü are nădejde, 
că omulü albü nu-î este duşmanu şi nu are despre 
dénsulü părerile Arabilorü. Omulü albu de bună semă 
nu’lu ţine pe Mirambo de cine scie ce omu réu.“

„Spuneţi-i lui Mirambo,“ răspunse Stanley, „că

sünt fórte doritorii sé-lü védü, şi’mî va face mare
plăcere, sé potü strînge mâna unui bărbatu aşa de re-
numitü. Si de óre-ce în călătoria mea am încheiată 1
prieteniă cu Mtesa şi cu alţi mulţi domnitori, aş fi de 
totü veselű, déca aş întră în asemenea relaţiunî şi cu 
Mirambo. Spuneţi-î, că’lu asteptü, sé mé cerceteze, 
câtu se póte de curénd.“

In cliua următore Mirambo veni însoţita de 20 din 
omenii söi ceî maî de frunte.

Când Stanley îî strînse mâna cu multă putere,

elu (jlise: „Omulu alba Aă mâna cu unu adevărată 
prietinii!“

Stanley fu surprinsă, când vădu, că temutuM 
„bandiţii“ este unu jbărbatu j|bine făcuţii cu o purtare 
de totii frumosă şi cu multe însuşiri vrednice de 
lăudaţii.

Călătorulii nostru 'şi petrecu cu densulu mai 
multă vreme în ' modulu celu maî plăcutu şi, încântată 
de purtarea lui neaşteptată, hotărî să încheiă împreună 
cea maî strînsă legătură de prietiniă obicinuită în 
Africa centrală, se încheiă aşa numita fră ţiă  de sânge.

Spre scopulu acesta se făcu următorea ceremoniă 
sub conducerea lui Manva Sera: Stanley si Mirambo 
se aşezară faţă’n faţă pe o rogojină. Manva Sera f&cii 
la piciorulii drepţii alu amândurora câte o mică sgărie- 
tură, din care lua câte puţinu sânge şi’lu schimbă, între 
cei doî prietini. Făcândft acesta, elu dise astfelă:

„De cum-va vre-unul dintre voi, cari încheiaţi acuma 
legătura frăţiei, va cuteza să rupă vre-odată acostă le
gătură, pe unulu ca acela să’lu sfăşie leulu, să’lii sugă 
şerpele, hrana să i se prefacă în amărăciune, prietenii 
să’lu părăsescă, puşca să i se sfarăme în mâni şi s8-lii 
rănescă i  t6te relele să vină pe capulii lui, până se va 
sfârşi în chipulii celu mai grozavă!“

Mirambo dărui noului său frate 15 vestmintej 
pentru conducătorii omeniloru săî. Stanley i dete ea
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sistoriulü metropolitană pe 11/23 Noemvre 1884 
din causă, că resoluţiunea prea înaltă a sosită 
numai puţină înainte de acestă termină nou; 
în fine nu a putută fi convocată nici la termi- 
nulă de 1/13 Octomvre 1885 din causa unoră 
dificultăţi create prin emisulă ministerială din 
27 Octomvre 1885 Nr. 1821: acum, când Ma
iestatea Sa cesareă şi apostolico-regéscá, prin 
prea înalta resoluţiune datată în Budapesta, la
16 Maiu a. c. şi notificată prin emisulă minis
terială din 17 Maiu a. c. Nr. 997, a binevoită 
preagraţiosă a > lua la cunoscinţă intenţionata con
vocare a congresului nostru pe 8/20 Iuniu a. c.
— Noi cu privire la disposiţiunile statutului 
organică,cari regulâză ţinerea congresului, şi la 
împregiurările estraordinari intrevenite, convocăm, 
şi prin acésta dechiarămă de convocată congre- 
sulă naţională bisericescă ală provinciei nóstre 
metropolitane la biserica parochială din cetatea 
Sibiiu, pe Dumineca Tuturoră Sânţiloră, adecă 
pe 8/20 Iuniu a. c. la 9 óre înainte de méíjatji, 
în care <Ji după terminarea ritualeloră bisericescl 
va urma numai decâtă deschiderea congresului 
şi se voră începe lucrările congresuale conformă 
regulamentului afaceriloră interne.

Dată în reşedinţa nóstrá archiepiscopéscá 
metropolitană în Sibiiu, la 8/20 Maiu, 1886.

Miron Bomanul m. p., 
metropolită.

Corónele depuse pe statua lui George 
Laza rü .

Étft corónele ce au fostü ^depuse pe statua lui Ge
orge Lazarü:

Ştejară şi olivü verde cu ghindă: lui G. Lazară, 
Societatea „ Cariaţii“ din Bucureşti f i secţiunile Craiova, 
Brăila, Ploieşti, Caracală, Drăgăsam, Zimnicea ; Olivü 
poleitü : lui George Lazară, profesorii liceului St. ■Sava; 
Olivü şi ştejarfl verde: lui George Lazară,, reintemeetorul 
înveţâmentului românescă, gimnasiulă Cantemir- Vodă; 
Olivü şi ştejară verde: profesorii gimnasiului Lazară ; 
Sălcâmă rosü şiroşiu: gimnasiulă Mihaiu- Bravulă. ; Olivü 
şi ştejară: lui George Lazară, corpulă didactică ală scólei 
centrale de fete din Bucureşti; Ştejarfl şi olivü: lui George 
Lazară, studenţii în medicină', Ştejarfl: fam ilia Eliade 
Bădulescu, lui George Lazarü ; ŞtejarO cu ghindă: lui G. 
Lazară, societatea scienţifică literară „ Tinerimea română *; 
Olivü verde: liceulă Matheiu Basarabă; Olivü poleitü: 
Marelui unchiu, micii nepoţi; Ştejară: lui George Lazară, 
devii liceului St. Sava; ŞtejarO cu'ghindă: Inveţătorului 
George Lazarü, institutulű Eniu Bălteanu; Ştejarfl: lui 
George Lazarü, apostolulü luminărei poporului, societatea 
pentru înveţăturapoporului románü, recunoscetóre ; Flori de 
cámpü naturale: lui George Lazară, scóla ţie agricultură 
ţi silvicultură.

Afară de acésta s’au mai depusü şi altele de flori 
naturale.

Pe piedestalulü statuei se vede pe o parte in

scripţia :
Lu i George Lazară, reîntemeetorulă înveţămintului 

românescă, Naţiunea recunoscetóre, 1886; ér’ pe cea-laltă 
parte, inscripţia:

Profesoră de limba românâscă şi de matematică în 
Bucureşti, náscutü în Avrigü ( Transilvania) ,  1779— 1823.

Privire istorică asupra trecutului politicü- 
socialtişi naţional A al „Ducatului Bucovina“.

(Urmare.)

Dérá pornirea acésta spre a slavisâ totulü, ce era 
nume românesefl, nu se mărgini nici nu se îndestulă nu
mai cu atâta, adecă cu o unică botezare slavică, ci ea 
merse şi mai departe şi boteză pre finii săi şi a doua 
oră, pare-că ar fi voitü să tjică cu acésta, cumcă numele 
lorü încă nu li se păreau destulü de slavone, şi aşa îlfl 
schimosiră şi pe Popo-vicI în Popo-vici-ucu.

Dér’ aceste tóté încă nu erau destulü!
Bunătatea şi ospitalitatea Bucovinenilorfl, cum se 

vede, esploătată de cătră protectorii şi conducătorii sla
vismului, merse încă mai departe. Consistoriulü Buco- 
vinénu episcopescu ort. or. din Cernăuţi prim i pănă în 
timpulü mai nou chiar candidaţi de pălimariă, dăscăliă 
şi preoţiă (sic) din numerulü veneticilorü galiţiani, cari 
toţi erau chiămaţi a fi, precum şi deveniră mai apoi în 
adeverü, totü aţâţi apostoli credincioşi ai slavismului Ga
liţiană ! ! !

Ce minune dérá! căci aflămfl încă şi astă-(}I între 
preoţij,. ort. or. Bucovineni mulţi, cari se fălescfl, cumcă 
ei nu’sü Români, ci curate şi adevărate litve ruso-polone, 
deóre-ce părinţii, moşii şi strămoşii lorii, după cjisa lorü 
#de astăzi, au fostü venetici alungaţi, fugiţi şi rătăciţi din 
Galiţia, fugari, cari-şi aflară scutü şi ocrotire în părţile 
nóstre Bucovinene ortod. orientale?!

Mai încape apoi să ne mai mirămfl, că altariulfl 
ortodoxiei bucovinene în multe parochii deveni vatra sla- 
visării, —  décá palimariulfl, dascălulfl (cantorulfl) şi în
suşi preotulfl era slavü galiţianii născută şi crescutfl, şi 
carele simula numai a fi ortodoxü-orientalü bucovinénü, 
spre a-şl puté câştiga pânea de tóté filele pentru sine 
şi familia sa, ce nu înceta a profesa în credeulü său 
casnicfl familiarü pre mazuro-polonulÜ »filioque“ (ot otta,
i sena odchodiasciaho) (sic) ? ! !

Ce minune apoi, că vizitiulü, bucătăriţa, spălătoriţa, 
pálimariuíü, dascălulfl (diaculü), preutésa (dobroziica), so- 
crulfl şi sócra unui ast-felü de părinte —• parochfl ort. 
orientalü bucovinénü —  erau mazuro-ruşi galiţiani născuţi, 
crescuţi şi încarnaţi ?! şi ca atarî totü aţâţi apostoli de 
sla visare!

Ce minune apoi, că rândaşulfl (strujulü), locaiulfl, 
fata din casă, bucătarulfl, grădinarulfl, vătafulfl (vichilal), 
pădurarulfl, cu unü cuvéntü: totü personalulü servitorescu 
şi administrativă ală unei curţi, respective alü unei fa 
m ilii boiereşti bucovinene era slavă, slavii şi ér’ slavă şi 
numai slavă!

împrejurare tristă, carea slavisa vréndü nevréndü 
pe boieriu, pe cucóná, pe cuconi şi cuconiţe şi îi silea 
să înveţe limba galiţiană, chiar fără de a fi văijutfl Gali
ţia, chiar fără de a se fi mişcată de acasă?!!

Ce minune, că, preferindu-se ast-felü veneticii gali- 
ţiani şi limba lorü în casele şi familiele preoţesc! şi bo- 
ierescl, —  poporulii nostru ortodoxü-orientalü bucovinénü 
se vedea pe sine şi limba sa románéscá ínnapoiatü, ne- 
consideratfl, dispreţuitO, . . .  şi căuta a’şi impropria limba 
şi cultura mazuro-galiţiană, spre a avé săraculfl şi elfi 
trecere înaintea familiei pălimarului, dascălului (diacului) 
parochului şi a boierului din loculfl respectivfl ? !!

Şi în adevérü! chiar străinii, înşi-şî galiţianii înră
dăcinaţi la noi în Bucovina ne spunü astăzi, mirându-se, 
cum se íntrecéu Românii bucovineni culţi din acele tim
puri întru învăţarea limbei ruso-polone, ruşinându-se de 
limba lorü română-naţională şi neglijându-o cu totulü, 
nu numai în convenirile lorü cu străinii galiţiani, ci chiar 
în sínulü familiei lorü!!

Ce minune dér’ ! că vă4endu-ne ei astăzi, cum ne 
sbuciumămă şi ne opintimü a ne revindeca drepturile 
călcate sub picióre, a arăta romanitatea ţării şi a popo
rului nostru, a arăta ortodoxia bisericei nóstre, ce irii- 
nune (Jicemă, că Galiţianii înrădăcinaţi ne înţrâbă în modü 
satirieü: »Da, bine domnilorü ! unde aţi fostü pănă acutaa 
şi de ce v’aţl trezitü aşa de târziu? Noi galiţianii per 
trecemfl deja 40, 50 de ani în Bücovina vorbindă şi scri- 
indü cum ne-amü náscutü şi amă învăţată dela părinţii 
noştri în Galiţia, şi tocmai acuma voiţi d-vóstré domni
lorü Români bucovineni, să ne siliţi, ca să învăţămtt şi 
să vorbimă şi noi limba română, adecă limba poporului 
bucovinénü?!*

Ce minune! că poporulii nostru bucovinénü s’a de- 
datü din ce în ce totü mai multü a privi de stăpâni pe 
străini, ér’ pe sine însuşi de sclavü alü lorü !!!

II.
Cum ar dori unii se facă politica în Bucovina încă 

şi astă-di?

In capitolulfl întâiu ne-amü încercată în trécátü să 
arătămfl, care era starea socială, morală, confesională şi 
naţională a populaţiunii bucovinene în timpulü, când a- 
junse Bucovina sub stăpânirea Augustei dinastii Habsbur- 
gice, şi amü văzută, cumcă înalta curte Impărătăscă din 
Viena, gloriósa dinastiă Habsburgică, remânândă credin- 
ciósá tradiţiuniloră şi principielorü sale nobile şi salva
tore, —  a şi índrumatü tóté măsurile necesare, spre a 
rădica teritoriulü deslipitü de Moldova şi anexatü marelui 
imperiu Habsburgicü, —  spre a rădica noua provinciă 
Bucovina la o înaltă şi însemnată stare de cultură, de 
înflorire şi de îndestulare generală, —  amü arătată, cumcă 
Inaltulü tronă Habsburgică a fostă totdéuna pentru ţâra, 
populaţiunea şi biserica nostră bucovinéná ună adevărată 
sóre luminătoră, încălcjitoră şi bine-voitorü în tótá pri
vinţa, cruţândă noua provinţă pănă şi de birulă celă măi 
simţită: de birulă sângelui, de recrutare pentru Oştirea 
împărătăscă, căutândfl a afla modulü adevărată şi calea 
nimerită spre a rădica starea materială şi culturală a po
pulaţiunii, căutândfl a rădica şi ameliora starea clerului 
şi a bisericei bucovinene, înfiinţândfl scoli pentru poporal 
íntroducéndü legea obligátóre de instrucţiune pentru fiă- 
care fără escepţiune de naţionalitate, de rangă şi de confes. 
(aíígemeitter (Scfyuíjüxmg,) şi unii institută clericală pentru 
crescerea şi pregătirea învăţătoriloră şi preoţiloră popo
rului nostru bucovinéná ortodoxü-orientalü, —  îngrijindă 
c’unfl cuvântă în tótá privinţa de înflorirea şi îndestula
rea teritorului nou anexată, căci pănă la anulă 1792 se 
făcuse o scólá poporală primară în Cernăuţi, apoi 32dje 
scoli triviale poporale şi se îndrumaseră deja alte 28, 
asigurându-li-se tóté condiţiunile de esistenţă. (Va urma.)

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

PARIStT, 28 Maiu. —  In cameră, minis- 
trulă de justiţiă a presentată o lege, care împu- 
ternicesce pe guvernă a espulsa pe membrii fami- 
lieloru odinioră domnitâre. Camera a votată urgenţa 
şi legea s’a trimisă în secţiuni. Alegerea comi
tetului probabilă că se va face Sâmbătă.

PARIStT, 28 Maiu. —  Bas l y ,  socialistă, 
propune ca averea familiei oră odini6ră domnit<5re 
să se confisce. Propunerea se declară asemenea 
urgentă.

GUGOT propune separarea bisericei de stată.

Editoră: Iacobă Mureşianu.
Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu

daru luî Mirambo trei haine şi unu revolveru cu 200 
patr6ne, ceea-ce îî făcu e plăcere aşa de mare „frateluî 
de sânge“ africană, încâtu îî mai dărui călătorului 
nostru trei vaci şi trei boi. Totodată-î dete şi trei 
conducători.

In 23 Aprilie Stanley plecă din Serombo. Mirambo 
’1& întovărăşi o bucată de locă şi apoi se despărţi de 
densulă în chipulă celă mai prietinescă.

Caravana se îndrepta acum mai ântâiă spre sudă 
şi apoi spre vestii de totă, deore*ce ţînta cea maî de 
apr6pe era laculu Tankanika şi tergulă aşezaţii lângă 
elă Ugigi, pe care Stanley îlă cunoscea de mai’nainte.

Fără nicî o întemplare maî deosebită ajunseră că- 
lgtoriî noştri aici în 27 Maiu.

C A P ITO LU L  Ü X III.
In Ugigi, la laculü Tankanica. — Tergulü din Ugigi. — Mijlöce de 
schimbă. — Populaţiunea — Scopulü venirei la laculü Tankanika. 
—Descoperirile lui Cameron. — Are laculü vre-o scurgere, s6u nu?
— Tradiţiuoea despre laculü Tankanika. — O furtună. — Unü 
focü uriaşă. — Se constatâză, că laculü n’are nici o scurgere. — 
Munţii Goma. — Mărimea lacului şi lungimea drumului percursü.

Ugigi este unü însemnată locă de negoţă. Elü 
este formată dintr’ună numără însemnată de bordeie 
parte rotunde parte în patru colţuri, totodată însă are 
fi case regulate, locuite de Arabi. Aceste case suntă

făcute din Iută şi au coperişe puţină ridicate şi tindî 
răeor6se. Piaţa din Ugigi are o estensiune forte mare. 
Printre case şi printre colibî se vădu palmî, granaţî 
(rodii), carice*) şi pisangî.

Piaţa e plină apr6pe într’una de unu mare nu
mără de vendători şi cumpărători. Ca peste totu, 
perde-vară nu lipsescu nicî aici. In acestă piaţă se 
desfacă totu felulu de producte dinprejurulu lacului 
Tankanika.

„Din Uhha se aduce,“ dice Stanley, „în fiecare 
di la tergulă din Ugigi mtama (grâulu Kaffriloru), bu
cate, meiu, sesamă,**) bobă, păsări de casă, capre, oî 
grose la codă, untu, şi din când în când boî; din Urundi 
vină capre, oi, boî, untu, uleiă, nucî de palmî, păsări, 
banane şi fructe de pisangă; Uzighe ’şî trimite boii săi 
şi uleiă de palmî; Uvira ferulu său lucrată în sîrmă de 
deosebită grosime şi felă de felu de brăţare; Ubvari 
cantităţi enorme de bucate şi pesce sărată şi sventatu; 
Uvinza sarea sa; TJguha caprele, oile şi bucatele sale,
—  din acestea din urmă maî cu semă păpuşoiă; Yagigi 
maî depărtaţi de laeu aducă lapte bătută, nucî de pă- 
mentă***) cartofi dulcî, banane şi fructe de pisangă,

*) Unu pomu din familia cucurbitaceeloru (nemţ. Melonenbaum), ce cresce 
prin locurile căldurose.

* * ) Unu felti de seminţe, din care se scote unu uleiA plăcuţii.
* * *  Fructele plantei a r a ch i s  din familia papilionaceeloru. Se mai nu- 

mescu şi mi g da i e de pă  m ântfi.

bobă, măzăriche, zarzavată, 'pepeni, castraveţi, trestiă 
de zacharu, mustu şi nucî de palmî, ouă şi totă felulă 
de vase de Iută; cei de pe ţermurele lacului vândă 
sclavi, fildeşă, coşuri, rociurî, lăncî, arcuri şi S ă ge ţi; 
alţii din alte părţi aducă materială pentru focă, fructe 
sălbatice şi miere.

In locă de banî se întrebuinţeză ca mijlóce de 
schimbă stofe de diferite colori şi pânză din fabricele 
din Massachusetts (America nordică), precum şi mărgele 
de sticlă în forma unoră ţăvî albe şi negre de pipă. 
Mărgelele acestea se rupă în bucăţi cam de câte o ju 
mătate de policară. O astfelă de bucăţică se numesce 
unu „masaro“ şi este valórea cea maî mică, cu care se 
póte cumpăra ceva. Pentru ca unu omu să’şî póte 
cumpăra mâncare de ajunsă pe o cli, sântă de lipsă 
cam vre-o 20 n^saro.

Negoţulu cu sclavi era în flóré. Ună sclavă déla 
13— 18 anî costa cam vre-o 12— 45 metri pânză; o 
sclavă de aceeaşi verstă 70— 175 metri. Sclavii şi scla
vele maî în vârstă erau maî eftinî.

Ugigi este o ţeră binişoru împoporată. Pe imă 
milă cuadrată germană vină cam 847 locuitori. Peste 
totă suntă 36,000 ómení, dintre cari vre-o 3000 lo- 
cuescă în tergulă Ugigi.

(Y a  urma.



Nr. 111. GAZETA TRANSILVANIEI

Cursulu pieţei Braşovu

din 27 Maid st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.66 Vend. 8.69

Argint rom ânesc....................  * 8.60 » 8.65

Napoleon-d’o r i ........................  » 9.98 » 10.02

Lire turcescl............................  » 11.27 » 11.30

Im p e r ia li................................  » 10.26 » 10.29

Galbeni ....................................  » 5.90 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.—  > 101.—

Ruble RusescI........................  » 123.—  » 124.—

Discontulâ . . .  » 7— 10 ®/0 pe anii.

' ____________________________ I88(j. 1

Onrsnlù la bursa de Viena
26 din Maiü st. n. 1886.

Rentă de aurâ 4% . . . 105 45 
Rentă de h&rtiă 5% . . 94 90 
Imprumutulâ căilorQ ferate

u n g a r e ...................... 153.70
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostil ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.70 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  118.— 

Bonuri rurale ungare . . 105.80 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.30 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t t ............... ...  10530
Bonuri cu cl. de sortare 105.30 
Bonuri rurale transilvane 105 30

de
99.75

Bonuri croato-slavone . . 105.20 
Despăgubire p. dijma

vinii ung...............
ImprumutulG cu premiu

ung. ..........................119 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124,60 
Renta de hărtiă austriacă 85.20 
Renta de arg. austr. . . 85.40 
Renta de aurii austr. . . 117.20 
Losurile din 1860 . . . 138 60 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................  869 —
Act. băncel de creditii ung. 289.50 
Act. băncel de creditii austr. 283.60 
Argintulfl — . — GalbinI

împărătesei ...............5.95
Napoleon-d’orI . . . .  10.03 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.05 
Londra 10 Livres sterlinge 126.75

Bursa de Bueurescl.
Cota oficială dela 13 Maiü st. v. 1886.

Cump. vend.
Renta română (5°0). . - 90‘|2 91 Va
Renta rom. amort. (5°/0) 94V. 95 Va

» convert. (6°/0) 86— 87—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 31— 33—
Credit fonc. rural (7% ) . 104— 105—

* »  »  (5°/o) * 87— 88—
» » urban (7°/0) . 99V2 lOOVa
* * » (6% ) • 91— 92—

» (5°/o) • 82— 82 Va
Banca naţională a României 500 L e i ------ ---
Ac. de asig. Daeia-Rom. ' ---- ---

« » » Naţională ------ --------------
Aurâ contra bilete de bancă . . 14 60 14.70 
Bancnote austriace contra aurâ. . 2.01—  2.03

Nr. 60— 1885.

Publicatiune!
3

Luni, a doua <Ji de Rosalii, în (2) 14 Iuliu 1886 înainte de amia<Ji 
la 10 6re să va arânda prin licitaţiune pe 6 ani unulă după altulă, în- 
cep§ndă din t6mna anului curentă 1886, Stupina de lângă, Bârsâ, 
proprietate a Bisericei române ort. res. dela St. Nicolae din suburbiulă 
Scheiă în Braşovu, —  fostă odini6ră a lui Kristot —  şi care stupină 
cuprinde peste totă circa 100 jugăre.

Licitaţiunea s& va ţinea în Casa de Şedinţe a Comitetului paro- 
chială dela Biserica St. Nicolae în suburbiulă Scheiă.

Condiţiunile arendărei sS potu ceti la Epitropulu Domnulă Ioane 
A. Navrea, în suburbiulă Scheift.

B r a ş o v ă ,  1 (13) Maiă 1886.

(2—6) Epitropia parochială
a bisericei române ort. res. dela St. Nicolae.

Nr. 1982/1886.

Publicatiune!
(reieritore la darea de câştigti de a IlI-a clasă.)

Se aduce spre sciinţă generală, cumcă consignaţiunile de dare de 
a 3a classă statorite în sensulă §lui 12 ală art. de lege 44 din anulfl 
1883 de către inspectorul ă reg. ung. de dare, conţinându professiunile şi 
întreprinderile nou existânde, s6 aflu la subscrisulă oficiolatu în decursâ 
de 8 <|ile şi anume din 26 Maiti până în 2 Inniu a. c,

Aceste consignaţiuni se potă în 6rele dela 8— 12 înainte, şi dela 
3— 5 6re după prân(}u examina, de cătră fie-care, pentru ca sS se p<5tă 
face eventualele observări asupra dărei prescrise pentru pers6na sa pro- 
priă s£u alte; aceste observări au de a se aşterne în decursulu celoru 8 
(Jile în scrisă inspectoratului reg. ung. de dare, mai târziu îns6 comi- 
siunei măsurărei de dare.

pilele în cari se voru ţinea pertractările acestei comisiuni asupra 
dărei de câştigă de a 3-a clasă, precum şi ordinea acestoru pertractări,
—  sS voră face cunoscută mai târziu.

B r a ş o v ă ,  24 Maiă 1886.

Oflciolatnln de dare.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Teiusü-Aradű-jBudapesta a calei ierate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Budapesta

Bucurescl 

Predealü |

Timiéit

Bragovti ^

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodü
Ha§faleu

Sighi^óra |

Elisabetopole

Media^ü
Copsa miefi
Micásasa
Bla?iu
Grftciunelü
Tein̂ ft
Aiudtt

íVinfultt de süsü 
Uióraj 
Cmcerdea 
Ghirisft 
Apahida

Claris

Nedeqdu 
Ghirbéu 
Aghiri^tt 
Stana 
Huiedinü 
Ciucia 
Buda 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Yásárhely 
Várad-Velin(e

Oradia-mare

P. Ladány 

Szolnok 
Buda-peata

Viena 

N ó t a :

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

6 .22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.16

6.37
6.53 
7.08 
734 
7.55 
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

3.00 ~  
Órele de

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.87 

8.01 
8.21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
11.47
11.35
104
1.30 
1.39
2.07 
3 Oá
5.08 
5 35

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50
8.50
nópte

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47
1.21
2.05
3.08 
3.39 
3.55
4.08

8.22
10.30

Budapesta—I*redealü

Trenü
omnibus

Viena
Bndapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiri§
Ghirbéu 
Nede^du

Cincin

Apahtda 
(ühirii-i

Cneerdea

Uióra 
Vinţulă de süsü 
Aiudü 
Teinţtt 
Gräciunelü 
Blaştt 
Micăsasa 
Copşa mit 

Mediaştt 
Elisabetopole 
Sigiş6ra 

Haşfaleu 
Homorod 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

* (  
(

Timişii

(  
(

Bucurescl

Predealü

6.05
suntii cele dintre liniile gróse.

6.47
10.37
1.44
5.33

10.01 
10 26 
10.52 
1137 
1,36 
148 
1.57 
2.06 
2.46 
3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

Tren
accelerat

Trenü Trenü 
omnibus de 

I persóne

3.151.451 
3.44|
5.21| &27

7.29

6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6.20
9.11 

11.26
1.28
2.00
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

Trenü
omnibus

6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
1137
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Teiuşft- 1 s' adù'Budapesta

Trenü
omnibus

Teiuşft
Alba-Iulia 
Vinţulâ de josü 
Şibotâ 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branieica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişâ
Gyorok
Glogovaţâ
Aradft

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19
1.48
235
3.04
3.36
3.50
4.25
5.09 
5.56

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Tipografia ALEXI  Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Szolnok

Bndapesta
Viena

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16
6.50

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

3.56
4.27
4.58
5.19
5.41
6.08

6*39
7.04
7.29 
7.41 
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
453
5.10

8.16

—  6.05

Aradft-Tlmiş0ra

Aradù
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timlş6ra

Trenü
omnibus

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Timiş6ra-Aradft

Timiş6ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

Trenü de 
persóne

6.02
6.40
6.52

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

5.00
5.50

Budapesta- Iradă-TeiaşA .

V i e n a
Budapesta
Szolnok
Aradü
Glogovaţâ
Gyorok
Paulişâ
Radna-Lipova
Conopö
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotâ
Vinţulâ de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratü

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 

7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

Trenü
omnibtu

8.00
11.40

12.00
5.25
619 

6.46 
7.00 
7 
7.51 
8.10 
5.58 
9. 
9.56 

10.17 
10.38 
11.05 
11.
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

Simeria (Piski) Petroşenl

S im e r ia
Streiu
Haţegâ
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenü
omniboa

2.Í
3.001
3.49
!4.40
5.28

TÖ7
6.39

6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Petroşenl—Simeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegâ
Streiu
S im e x ia

Trenü
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
10.53

Trenü
omnibus

9.33
10.14
10.54
11.87
12.17
12.58

1,35

Trenft 
de pen.


